
Tutaj ozási és úsztatási tanulságok. 
I r t a : P a l o t a y I s t v á n . 

A z e l m ú l t k é t é v b e n az e r d é s z e t i s z á l l í t ó b e r e n d e z é s e k t ő l 
k ü l ö n ö s e n sokat v á r t a m a g y a r k ö z g a z d a s á g . A h á b o r ú s é v e k b e n 
nemcsak az e r d ő g a z d a s á g o k i r á n y í t ó i , nemcsak a szakemberek , 
h a n e m a n a g y k ö z ö n s é g s z é l e s r é t e g e i is k ö z v e t l e n ü l é r z i k meg, 
m e n n y i r e fontos az e r d é s z e t i s z á l l í t ó b e r e n d e z é s e k m ű k ö d é s e . 

V a l a m e l y s z á l l í t á s i rendszer j ó s á g a — v a g y ennek e l l en ­
k e z ő j e — é p p e n a k e d v e z ő t l e n v i s zonyok k ö z t b i zonyosod ik be, 
fő leg , h a a v i s z o n y o k nemcsak á l t a l á n o s s á g b a n k e d v e z ő t l e n e k , 
h a n e m a s z ó b a n l e v ő s z á l l í t á s i rendszer t i l l e t ő e n k ü l ö n l e g e s e n is. 

E z v o l t a t u t a j o z á s és ú s z t a t á s he lyze te az e l m ú l t k é t i d é n y ­
ben . 1941-ben t ú l s á g o s a n sok vo l t a víz , a k ö v e t k e z ő i d é n y b e n 
p e d i g t ú l s á g o s a n k e v é s . 

A k é t s z é l s ő s é g t e r m é s z e t e s e n a m a g a s h e g y s é g i v i z e k e n vo l t 
a l e g s z e m b e t ű n ő b b . 1941-ben a F e l s ő - T i s z a r o h a n ó , sokszor f é l e l ­
mes h e g y i fo lyó vol t , m í g 1942 n y a r á n a gyerekek s z á r a z t é r d d e l 
j á r t a k á t a g á z l ó k o n . 

E z e k n e k a j e l e n s é g e k n e k az oka a c s a p a d é k . A F e l s ő - T i s z a 
v í z g y ű j t ő t e r ü l e t e a v ize t b izonyos m é r t é k i g á t e r e s z t ő s z e r k e z e t ű 
ugyan , s e z é r t a c s a p a d é k a k i s v i z e t n e m b e f o l y á s o l j a o l y nagy 
m é r t é k b e n , m i n t a v ize t á t n e m e r e s z t ő s z e r k e z e t ű v í z g y ű j t ő k é t ; 
a r e n d k í v ü l c s a p a d é k o s vagy s z o k a t l a n u l s z á r a z e s z t e n d ő k b e n a 
• c s a p a d é k h a t á s a m é g i s n a g y o n é r z é k e n y e n é r v é n y e s ü l , k ü l ö n ö s e n 
a fa v í z i s z á l l í t á s a s z e m p o n t j á b ó l . 

A F e l s ő - T i s z a egy j e l l e m z ő h e l y é r e v o n a t k o z ó l a g 37 é v 
c s a p a d é k - a d a t a i t v i z s g á l t a m m e g e b b ő l a s z e m p o n t b ó l . A z é v i 
á t l a g o s c s a p a d é k ez idő a la t t 1102 m m vol t . A legnagyobb é v i 
c s a p a d é k o t : 1840 m m - t é p p e n az 1941. e s z t e n d ő adta, a legkisebbet : 
634 m m - t az 1917. év . — 1942-ben 866 m m v o l t a c s a p a d é k s e n n é l 
k i sebbet 37 é v ^ a l a t t csak 4 é v b e n é s z l e l t e k , t e h á t 1942 a l e g s z á r a ­
zabb é v e k egy ike vo l t . 1941 v i szon t ó r i á s i c s a p a d é k á v a l e g é s z e n 
e g y e d ü l á l l ; a h o z z á l e g k ö z e l e b b eső 1912. é v is „ c s a k " 1658 m m 
c s a p a d é k o t adott. 

A c s a p a d é k okoz ta j e l e n s é g e k következménye m i n d k é t szé l ­
s ő s é g e s esetben ugyanaz : zavar , k é s l e k e d é s , s ő t f e n n a k a d á s az 
e rde i s z á l l í t á s b a n . 

V i z s g á l j u k m e g az e l ső esetet: a m i k o r a h e g y i pa takok és 
f o l y ó k m e d r é b e n túlságosan sok a víz. . . . 

A z a lacsony v a g y k ö z e p e s v í z á l l á s b ó l a magas v í z á l l á s b a 
v a l ó á t m e n e t csak a f o l y ó k a l s ó b b s z a k a s z á n fokozatos; a hegyi 
v i z e k b e n az á t m e n e t h i r t e l en , l ö k é s s z e r ű . E g y - e g y nagyobb fe lhő­
s z a k a d á s h i h e t e t l e n ü l megduzzasz t ja a l egk i sebb ereket és patako­
kat . A s z e l í d e n c s ö r g e d e z ő h e g y i erecske k r i s t á l y t i s z t a v i z é t a 



h i r t e l e n l e h u l l o t t c s a p a d é k e g y - k é t ó r a a la t t zavaros , k ö v e k e t g ö r ­
g e t ő , g y o r s f o l y á s ú á r a d a t t á v á l t o z t a t j a . A megdagadt erek r o h a n ó 
v i z e a p a t a k o k b a n ö s s z e t a l á l k o z i k és c s akhamar szennyes á r k é n t 
ö m l i k a m á r m á s i r á n y b ó l is megduzzasztot t f o l y ó b a , amelye t 
a z t á n k ö z e p e s v í z á l l á s á n a k t ö b b s z ö r ö s é r e emel . 

A magas h e g y v i d é k l a k ó i 1941-ben g y a k r a n t a p a s z t a l h a t t á k , 
m i l y e n r o m b o l á s r a k é p e s a n a g y e s é s ű h e g y i p a t a k o k megduzzad t 
vize . E n n e k a r o m b o l ó e r ő n e k n e m egy j ó l m e g é p í t e t t m ű t á r g y , 
v a s ú t i v a s h í d , é p ü l e t , s ő t e m b e r é l e t is esett á l d o z a t u l . A baj t 
t ö b b n y i r e az okozza, hogy a pa tak a lesodor t k ö v e k b ő l , s z i k l a ­
d a r a b o k b ó l , f ábó l , t ö r m e l é k b ő l a h o r d a l é k g y a n á n t m a g á v a l 
hozott t ö m í t ő anyagok s e g í t s é g é v e l g á t a t eme l s a j á t m a g á n a k , a 
g á t m ö g ö t t tetemes t ö m e g ű v í z á l l a p o d i k meg, h o g y a z t á n az e r ő k 
e g y e n s ú l y a m e g b o m l á s á n a k p i l l a n a t á b a n az e g é s z v í z - é s a n y a g ­
t ö m e g ó r i á s i e r ő v e l egyszerre z ú d u l j o n a l á . 

S ez az á r v í z , a m e l y a vasat é s a c é l t l e g á z o l j a , a f á v a l m é g 
s o k k a l k ö n n y e b b e n b á n i k e l . A tutajosok r é s z é r ő l nagy gondda l és 
f á r a d s á g g a l ö s s z e s z e r e l t , i n d u l á s r a v á r ó , k i k ö t ö t t v a g y k i t á m a s z ­
tott tu ta joka t l e s z a k í t a n i , a keskeny mederben tovasodorn i , k ö t é ­
sei t m e g l a z í t a n i , e l t é p n i , m a j d e g y m á s h o z v e r n i é s v é g ü l megcson­
k í t v a , s z é t z i l á l v a , ö s s z e z a v a r v a é s ö s s z e t ö r v e , h í d f ő t , p a r t v é d ő ­
m ű v e t és e m b e r é l e t e t v e s z é l y e z t e t v e ö s s z e t o r l a s z t a n i — m i n d e z 
s e m m i s é g a f é k t e l e n e lemnek. A z ú s z t a t á s r a e l ő k é s z í t e t t f á t e l ­
sodorn i a m é g k ö n n y e b b . 

H a a n a g y v í z b izonyos i d e i g á l l a n d ó s u l , n e m lehet tutaj t 
k ö t n i . E z s o k á i g megakasz t ja a t u t a j o z á s t , de a s z a b a d ú s z t a t á s t is, 
m e r t a k i s ebb t e r h e l é s r e m é r e t e z e t t gerebeket n e m lehe t az á t s z a ­
k a d á s v e s z é l y é n e k k i t e n n i . 

N é z z ü k e z e k u t á n az 1942-es é v a d j e l l e m z ő j é t : azt az esetet, 
a m i k o r kevés a víz. 

E n n e k e lső k ö v e t k e z m é n y e az, hogy a g á t a k k é t s z e r - h á r o m -
s z o r a n n y i i d ő alat t te lnek meg, m i n t rendesen, k ö z e p e s v í z á l l á s 
e s e t é n . H a p l . rendes k ö r ü l m é n y e k k ö z t 2—3 n a p o n k i n t tu ta joz-
nak, k e v é s v í z i d e j é n csak hetenkint , t í z n a p o n k í n t tehet ik . És 
a k k o r is csak j ó v a l k i sebb t e l j e s í t ő k é p e s s é g g e l . 

A „ t u t a j v í z " ö s s z e t e v ő i : az „ a l a p v í z " é s a „ g á t v í z " . H i á b a j ó 
a g á t v í z , h a az a l a p v í z k e v é s . S e m m i f é l e m e s t e r k e d é s s e l n e m lehet 
a g á t a k v i z é t ú g y ö s s z e h o z n i , hogy s z á l l í t ó k é p e s s é g e a t u t a j o z á s 
s z e m p o n t j á b ó l f ö l é r j e n a j ó a l a p v í z z e l ö s s z e t e t t g á t v í z é v e l . A z 
e r e d m é n y m i n d e n k é p p e n t e l j e s í t m é n y c s ö k k e n é s . 

A k i sebb v íz n e h é z tu ta joka t n e m b í r e l , n a g y f e l t ehe r re l a 
tu ta joka t m e g r a k n i n e m lehet . A z i n d í t á s k o r m i n d u n t a l a n ba jok 
v a n n a k . A m á r m o z g ó tu ta jok a l j á t k ö s z ö r ü l i a m e d e r k a v i c s - é s 
k ő á g y a . E z nemcsak az anyagot ront ja , h a n e m f é k e z ő h a t á s ú is, 
ped ig a k i s v í z s e b e s s é g e a m ú g y is c s e k é l y e b b . A f é k e z ő d é s k ö v e t -



k e z t é b e n egyes tutajok m e g á l l n a k é s f e l t a r t ó z t a t j á k az u t á n u k 
j ö v ő k e t . 

A r e n d k í v ü l a lacsony v í z á l l á s a t ű z i f a ú s z t a t á s á t lehetet­
l e n n é teszi azokban a m e l l é k v ö l g y e k b e n , a m e l y e k b e n n incs t á r o l ó 
medence ( z á r ó g á t ) . S o k h e l y e n az ú s z t a t ó v á l y u k é s v i z e s c s ú s z t a t ó k 
is f e l m o n d j á k a s z o l g á l a t o t . 

A fen t iekben i gyekez t em a r e n d k í v ü l i — c s a p a d é k b a n gaz­
dag é s c s a p a d é k b a n s z e g é n y — é v e k h a t á s á t az e r d é s z e t i v í z i 
s z á l l í t ó b e r e n d e z é s e k m ű k ö d é s é r e azoknak is s z e m l é l t e t ő v é t enn i , 
a k i k ezen a t é r e n n e m szakemberek . E g y s z e r ű m e g f i g y e l ő j e v o l t a m 
a v í z i s z á l l í t á s n a k é s l á t t a m azt a h ő s i k ü z d e l m e t , amelye t az i l l e ­
t é k e s e k a mos toha k ö r ü l m é n y e k k e l v í v t a k . O l y a n e r ő k k e l h a r c o l ­
tak, a m e l y e k g y e p l ő i t a M i n d e n h a t ó ta r t ja a k e z é b e n . Ezeke t az e r ő ­
ket ember m e g n e m f é k e z h e t i és h a t á s u k a t csak a k k o r k e r ü l h e t i e l , 
h a a l e h e t ő s é g h e z m é r t e n f ü g g e t l e n í t i m a g á t t ő l ü k . 

M é g egy s ú l y o s k ö r ü l m é n y t k e l l s z ó v á t e n n e m . 
A z e rde i t e r m é k e k s z á l l í t á s á r a s z o l g á l ó v í z i u t a k rendesen 

m e g h a t á r o z o t t m e n n y i s é g ű (és v á l a s z t é k ú ) fa s z á l l í t á s á r a k é s z ü l n e k . 
O l y a n e r d ő g a z d a s á g o k b a n , aho l a k i s z á l l í t á s k i z á r ó l a g v í z i ú t o n 
l e h e t s é g e s , ez a l egnagyobb t e l j e s í t ő k é p e s s é g h a t á r o z z a m e g az 
ü z e m r e n d e z é s h o z a d é k s z a b á l y o z á s á t is. H a meggondol juk , hogy 
r é g e b b e n — a nagyobb v íz i s z á l l í t ó u t a k m e g t e r v e z é s e é s berende­
z é s e i d e j é n — a f a s z ü k s é g l e t k i sebb é s a v á g á s f o r d u l ó t ö b b n y i r e 
nagyobb vo l t , m i n t ma , s e z é r t a n n a k i d e j é n a l é t e s í t e t t v í z i s z á l ­
l í t ó b e r e n d e z é s t e l j e s í t ő k é p e s s é g e m é g i d ő s z a k i t ú l t e r h e l é s e s e t é n is 
t ö k é l e t e s e n megfe le l t az i g é n y e k n e k , k ö n n y e n b e l á t h a t j u k , hogy 
m a m á r sok esetben a k o r s z e r ű ü z e m r e n d e z é s n e k k e l l a r é g i s z á l ­
l í t ó b e r e n d e z é s t e l j e s í t ő k é p e s s é g é h e z a l k a l m a z k o d n i a . E z t a te l je­
s í t ő k é p e s s é g e t az ü z e m r e n d e z é s igyekezet t is tel jesen k i h a s z n á l n i , 
a h o z a d é k s z a b á l y o z á s h o z p e d i g t e r m é s z e t e s e n a g y e n g é b b á t l a g o s 
é v e k l e h e t ő s é g e i t ve t te a l a p u l . H a m á r m o s t a k á r a nagy v íz , a k á r 
a k e v é s v í z m i a t t v a l a m e l y é v b e n b i zonyos f a m e n n y i s é g l e s z á l l í t -
t a t l an m a r a d , ennek későbbi, pótlólagos l e s z á l l í t á s á r a — v íz i ú t o n 
a l i g van . i l l e t v e rendes k ö r ü m é n y e k k ö z ö t t egyáltalán nincs meg a 
lehetőség. H a t e h á t egy e r d ő g a z d a s á g e g y e d ü l a v í z i ú t r a szo ru l , a 
k ö v e t k e z ő é v b e n kénytelen kevesebbet termelni, hogy az e l ő z ő 
é v r ő l f ennmarad t h á t r a l é k á t l e s z á l l í t h a s s a . I l y e n m ó d o n ü z e m t e r v i 
megtakarítás ke l e tkez ik , a m e l y a t o v á b b i k e d v e z ő t l e n é v e k s o r á n 
mindig csak nő és sohasem fogy. 

E l s ő s o r b a n ezért v á l i k e l ő b b v a g y u t ó b b m i n d e n ü t t s z ü k s é ­
g e s s é a r é s z b e n v a g y teljes á t t é r é s a v í z i s z á l l í t á s r ó l a k ö z ú t i vagy 
v a s ú t i s z á l l í t á s r a a m a g a s h e g y s é g b e n is . (Itt e l t ek in te t t em a t t ó l az 
e l k é p z e l h e t ő , de r i t k a e s e t t ő l , a m i k o r a v í z i ú t t e l j e s í t ő k é p e s s é g e 
nagyobb, m i n t az ü z e m t e r v szer in t k i t e r m e l é s r e e l ő í r h a t ó l egna ­
gyobb é v i f a t ö m e g h o z a d é k . ) 



V é g ü l m e g k e l l e m l é k e z n e m a r r ó l , hogy v á j j o n milyen a 
gyakorisága az e m l í t e t t k e d v e z ő t l e n é v e k n e k . 

H o z z á v e t ő l e g e s é s b izonyos m é r t é k b e n a l a n y i m e g á l l a p í t á s ­
b ó l k e l l k i i n d u l n o m . Fe l t e szem ugyanis — é s ú g y gondolom, m e g ­
k ö z e l í t e m az i g a z s á g o t —, hogy a m á r e m l í t e t t h e l y r e v o n a t k o z ­
ta tva 900 és 1400 mm azok az é v i c s a p a d é k - h a t á r é r t é k e k , ame lye ­
k e n b e l ü l a v íz i s z á l l í t á s m ű k ö d é s e rendesnek t e k i n t h e t ő . A v i z s ­
g á l t 37 é v e s i d ő s z a k b a n 12 o l y a n é v vol t , a m i k o r az é v i c s a p a d é k ­
m e n n y i s é g ezeken a h a t á r o k o n k í v ü l esett. H o z z á v e t ő l e g t e h á t 
á t l a g m i n d e n h a r m a d i k é v b e n a v í z i ú t a k t e l j e s í t ő k é p e s s é g é n e k 
c s ö k k e n é s é v e l lehet s z á m o l n i . 

E z a c s ö k k e n é s nem m i n d e n esetben n a g y m é r t é k ű é s az é v i 
c s a p a d é k e l o s z l á s á t ó l , v a l a m i n t e g y é b k ö r ü l m é n y e k t ő l is f ügg , 
ame lyek r é s z l e t e z é s e igen messze vezetne. M i n d a z o n á l t a l a d u r v a 
s z á m í t á s is e l e g e n d ő i n t ő t a n u l s á g o t ad és arra f igyelmeztet , hogy 
a j ö v ő k o r s z e r ű e r d ő g a z d a s á g á t nem szabad k i z á r ó l a g a v í z i s z á l l í ­
t á s i l e h e t ő s é g e k r e a l a p í t a n i . 

* 
Flösserei und Trift. Lehren. Von J. Palotay. 
Die am oberen Lauf des Flusses Tisza üblichen Förderungsweisen 

werden einmal durch Mangel, bald durch ein Zuviel an Wasser ge-
hemmt. Die intensive Forstwirtschaft ist alsó gezwungen Flösserei und 
Trift teils oder gánzlich durch Kleinbahntransport zu ersetzen. 

* 
Les enseígnements du Hottage en train et du flottage á bouches 

perdues. Par I. Palotay. 
L'exploitation intensive de la fórét exige l'adoption du transport 

par chemin de fer. 
* 

Rafting and Floating. Experiences. By J. Palotay. 
Intesive forest-managemet requires railways instead of transport 

by water. 
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